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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despachos da signatária, de 19 de Julho de 2023:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
sem termo, para o exercício de funções nestes Serviços, nos 
termos da alínea 3) do n.º 2 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públi-
cos), em vigor, e dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 
(Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), em 
vigor, conforme a seguir discriminado:

— Ho Peng Tai progride para auxiliar, 5.º escalão, índice 
150, a partir de 6 de Agosto de 2023;

— Song Kuok Keong progride para auxiliar, 5.º escalão, índi-
ce 150, a partir de 9 de Agosto de 2023.

Por despachos da chefe do Gabinete do Chefe do Executi-
vo, substituta, de 24 de Julho de 2023:

Liang Jingwei e Cheok Kei Chao — alterados os respectivos 
contratos administrativos de provimento de longa duração 
para contratos administrativos de provimento sem termo 
para o exercício das funções de auxiliares, 3.º escalão, nos 
termos da alínea 2) do n.º 2 e do n.º 3 do artigo 6.º da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos), em vigor, com efeitos a partir de 15 de Julho de 
2023.

Por despacho da chefe do Gabinete do Chefe do Executivo, 
de 22 de Agosto de 2023:

Si In Peng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo, para o 
exercício de funções nestes Serviços, ascendendo a assistente 
técnica administrativa especialista, 1.º escalão, índice 305, 
nos termos da alínea 2) do n.º 1 e do n.º 2 do artigo 14.º da 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), em vigor, e do n.º 2 do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos), em vigor, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Gover-
no, aos 23 de Agosto de 2023. — A Directora dos Serviços, 
Lao Kuan Lai da Luz.

澳門特別行政區

政 府 總 部 事 務 局
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附件
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GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ADMINISTRAÇÃO 

E JUSTIÇA

Despacho do Secretário para a Administração 
e Justiça n.º 14/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
da alínea 1) do n.º 2 do artigo 2.º e dos artigos 4.º e 5.º da Lei 
n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal 
de Direcção e Chefia), dos artigos 2.º, 7.º e 9.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do 
estatuto do pessoal de direcção e chefia), e da alínea 1) do 
artigo 3.º e dos n.os 1 a 3 do artigo 4.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 25/2023 (Organização e funcionamento do Centro 
de Formação Jurídica e Judiciária), conjugados com o n.º 1 da 
Ordem Executiva n.º 180/2019, o Secretário para a Administra-
ção e Justiça manda:

1. É nomeado, em comissão de serviço, Kou Peng Kuan para 
exercer o cargo de director do Centro de Formação Jurídica e 
Judiciária, pelo período de um ano, a partir de 1 de Setembro 
de 2023.

2. Os encargos resultantes da presente nomeação são supor-
tados pelo orçamento da Direcção dos Serviços de Assuntos de 
Justiça.

3. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional do nomeado.

15 de Agosto de 2023.

O Secretário para a Administração e Justiça, Cheong Weng 
Chon.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação de Kou Peng Kuan para o cargo 
de director do Centro de Formação Jurídica e Judiciária:

— Vacatura do cargo;

— Kou Peng Kuan possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de director do Centro de Formação 
Jurídica e Judiciária, que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciado em Gestão Empresarial pela Universidade Ji 
Nan;

— Mestrado em Direito Económico pela Universidade Sun 
Yat-Sen;

— Doutorado em Administração Pública pela Universidade 
Popular da China.

Currículo profissional:

— Técnico superior do Centro de Formação para a Adminis-
tração Pública da Direcção dos Serviços de Administração e 
Função Pública, de Janeiro de 1991 a Junho de 1994;
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附件

— Adjunto da Divisão de Formação da Direcção dos Servi-
ços de Administração e Função Pública, de Junho de 1994 a 
Abril de 1996;

— Chefe da Divisão de Formação da Direcção dos Serviços 
de Administração e Função Pública, de Abril de 1996 a Abril 
de 1997;

— Chefe do Departamento de Modernização Administrativa 
da Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
de Abril de 1997 a Março de 2011;

— Subdirector da Direcção dos Serviços de Administração e 
Função Pública, de Março de 2011 a Agosto de 2015;

— Director, substituto, da Direcção dos Serviços de Admi-
nistração e Função Pública, de Novembro de 2014 a Agosto de 
2015;

— Director da Direcção dos Serviços de Administração e 
Função Pública, de Setembro de 2015 até à presente data.

Despacho do Secretário para a Administração 
e Justiça n.º 15/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 1) do n.º 2 do artigo 2.º e dos artigos 4.º e 5.º da Lei 
n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal 
de Direcção e Chefia), dos artigos 2.º, 7.º e 9.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do 
estatuto do pessoal de direcção e chefia), e do n.º 1 do artigo 
3.º do Regulamento Administrativo n.º 24/2011 (Organização e 
Funcionamento da Direcção dos Serviços de Administração e 
Função Pública), conjugados com o n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 180/2019, o Secretário para a Administração e Justiça manda:

1. É nomeada, em comissão de serviço, Ng Wai Han para 
exercer o cargo de directora da Direcção dos Serviços de Ad-
ministração e Função Pública, pelo período de um ano, a partir 
de 1 de Setembro de 2023.

2. Os encargos resultantes da presente nomeação são supor-
tados pelo orçamento da Direcção dos Serviços de Adminis-
tração e Função Pública.

3. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional da nomeada.

15 de Agosto de 2023.

O Secretário para a Administração e Justiça, Cheong Weng 
Chon.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação de Ng Wai Han para o cargo de 
directora da Direcção dos Serviços de Administração e Fun-
ção Pública:

— Vacatura do cargo;
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— Ng Wai Han possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de directora da Direcção dos Servi-
ços de Administração e Função Pública, que se demonstra pelo 
curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Direito pela Universidade de Sun Yat-
-Sen;

— Mestrado em Direito Penal pela Universidade de Sun Yat-
-Sen.

Currículo profissional:

— Técnica superior (área jurídica) da Direcção dos Serviços 
para os Assuntos Laborais, de 1999 a 2013;

— Chefia funcional do Grupo de Apoio Técnico da Direcção 
dos Serviços para os Assuntos Laborais, de 2012 a 2013;

— Chefe da Divisão de Estudos do Departamento de Estu-
dos e Informática da Direcção dos Serviços para os Assuntos 
Laborais, de Novembro de 2013 a Novembro de 2014;

— Chefe da Divisão de Controlo dos Direitos Laborais do 
Departamento de Inspecção do Trabalho da Direcção dos 
Serviços para os Assuntos Laborais, de Novembro de 2014 a 
Fevereiro de 2016;

— Chefe do Departamento de Inspecção do Trabalho da 
Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, de Fevereiro 
de 2016 a Maio de 2017;

— Subdirectora, substituta, da Direcção dos Serviços para os 
Assuntos Laborais, de Novembro de 2016 a Maio de 2017;

— Subdirectora da Direcção dos Serviços para os Assuntos 
Laborais, de Junho de 2017 a Maio de 2020;

— Subdirectora da Direcção dos Serviços de Administração 
e Função Pública, de Junho de 2020 até à presente data.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Administração e Justiça, aos 
25 de Agosto de 2023. — O Chefe do Gabinete, substituto, Vu 
Ka Vai.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 60/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 1) do n.º 1 do artigo 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 6/1999 (Organização, competências e funcionamento dos 
serviços e entidades públicos), republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 2/2021, da alínea 2) do n.º 2 do artigo 4.º e 
dos n.os 2 e 3 do artigo 21.º do Regulamento Administrativo 
n.º 28/2019 (Estatutos da Universidade Politécnica de Macau), 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 8/2022, da 
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alínea c) do n.º 1, dos n.os 2, 6 a 8 do artigo 30.º do Estatuto dos 
Trabalhadores da Administração Pública de Macau, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, e alterado 
pela Lei n.º 1/2023, bem como do n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 183/2019, alterada pela Ordem Executiva n.º 87/2021, a 
Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. É nomeada, em comissão eventual de serviço, Lei Vai 
Fong, trabalhadora da Direcção dos Serviços de Administra-
ção e Função Pública, para desempenhar funções de Secretá-
ria-Geral na Universidade Politécnica de Macau, pelo período 
de um ano.

2. A remuneração mensal da trabalhadora referida no núme-
ro anterior é a fixada para o cargo de Secretária-Geral, nos ter-
mos do Estatuto do Pessoal do Instituto Politécnico de Macau, 
aprovado pelo Despacho n.º 29/SAAEJ/99, sendo suportada 
pela Universidade Politécnica de Macau.

3. Os descontos que a trabalhadora referida no n.º 1 continua 
a proceder para efeitos de assistência na doença e do regime 
de aposentação e sobrevivência são calculados com base no 
vencimento do lugar em comissão eventual de serviço, sendo 
os encargos relativos à entidade patronal suportados pela Uni-
versidade Politécnica de Macau.

4. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Setembro 
de 2023.

18 de Agosto de 2023.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 61/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 2/2021, conjugados com 
os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 183/2019, alterada pela 
Ordem Executiva n.º 87/2021, a Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Song 
Yonghua, todos os poderes necessários para praticar os seguintes 
actos:

1) Representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato a celebrar com a «Companhia de 
Científica Instrumento Pok Fo, Limitada», relativo ao forneci-
mento e instalação da plataforma de testes de cadeias de sinal 
de chips de fotónica de silício e da estação de sonda de sistema 
de fotónica de silício para o Instituto de Microelectrónica da 
Universidade de Macau — Lista de aquisição I;

2) Executar o contrato referido na alínea anterior, salvo no 
que respeita à rescisão e à resolução convencional do contrato.

18 de Agosto de 2023.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.
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運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 29/2023號運輸工務司司長批示
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Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 62/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 2/2021, conjugados com 
os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 183/2019, alterada pela 
Ordem Executiva n.º 87/2021, a Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Song 
Yonghua, todos os poderes necessários para praticar os seguin-
tes actos:

1) Representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato a celebrar com a empresa «Sun-
co Engenharia Eletrónica Limitada», relativo ao fornecimento 
e instalação da plataforma de testes de cadeias de sinal de 
chips de fotónica de silício e da estação de sonda de sistema de 
fotónica de silício para o Instituto de Microelectrónica da Uni-
versidade de Macau – Lista de aquisição II;

2) Executar o contrato referido na alínea anterior, salvo no 
que respeita à rescisão e à resolução convencional do contrato.

18 de Agosto de 2023.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

–––––––

Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 21 de Agosto de 2023. — A Chefe do Gabinete, Ho Ioc San.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes e 
Obras Públicas n.º 29/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 5) do n.º 1 do artigo 6.º do Regulamento Administrativo 
n.º 6/1999, republicado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 2/2021, do n.º 1 da Ordem Executiva n.º 184/2019, da alí-
nea b) do n.º 1 do artigo 30.º do Estatuto dos Trabalhadores 
da Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-
-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, e do n.º 2 do artigo 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 8/2019, o Secretário para os 
Transportes e Obras Públicas manda:

1. É renovada a comissão eventual de serviço de 40 trabalha-
dores da Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, 
adiante designada por DSAT, constantes da tabela em anexo 
para exercer funções, na Sociedade do Metro Ligeiro de Ma-
cau, S.A., pelo prazo de um ano, a partir 1 de Outubro de 2023.
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序號 姓名 序號 姓名

1 2 Aida Maria Albino Carreira

3 4

5 6

7 8

9 10

11 12

13 14

15  16

17 18

19 20

21 22 厦

23 24

25 26

27 28

29 30

31 32

33 34

35 36

37 38

39 40

第 30/2023號運輸工務司司長批示

47/SATOP/98

5,344

2. A remuneração mensal de cada um dos trabalhadores 
referidos nos números anteriores é a correspondente à dos 
cargos de origem na DSAT, cabendo à Sociedade do Metro 
Ligeiro de Macau, S.A. suportar as respectivas remunerações 
e os encargos com os descontos, reportados aos vencimentos 
de origem, para efeitos de assistência na doença, aposentação 
e sobrevivência ou previdência, na parte respeitante à entidade 
patronal.

18 de Agosto de 2023.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 
Arrais do Rosário.

––––––––––

TABELA

N.º Nome N.º Nome

1 Chow Wai Tak Peter 2 Aida Maria Albino Carreira 

3 Cheang Im Ha 4 Iong Ho Kei Gloria

5 Ng Keng Chung 6 Wong Hoi Weng

7 Lio Kin Man 8 Mak Hoi Lan

9 Fu Ka Man 10 Loi Weng U Estela 

11 Kong Chon Fa 12 Lau Ka Long

13 Leong Seong Man  14 Cheang Kuai Hou

15 Tang Lok Chung 16 Ho Kit Sum

17 Leong Cheok Man 18 Choi Chi Keong

19 Cheong Lai In 20 Kou Chi Cheong

21 Ho Leng Fong 22 Cheng Ha Un

23 San Fok Cheng 24 Chang Pive Lei Lan 
Maria Ana 

25 Wu Cheok Ian 26 Lau Iek Si

27 Leong Keng Tong 28 Leong Io Chong

29 Loi Wai Ieong 30 Cheong Ion Hou

31 Leong Wai Hou 32 Lam Sio Fu

33 Ng Wa Seng 34 Leong Pui Leng Ines

35 Cheong Chin Kin Arnaldo 36 Tang Sut Mei

37 Lei Pui Han 38 Cheang Ka Mei

39 Cheong Kin Nam 40 Chan Ka Lei

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 30/2023

Pelo Despacho n.º 47/SATOP/98, publicado no Boletim Oficial 
de Macau n.º 22, II Série, de 3 de Junho de 1998, foi titulado a 
favor da congregação religiosa “Filhas Canossianas de Carida-
de” o contrato de concessão gratuita por arrendamento de uma 
parcela de terreno com a área global de 5 344 m2, situada na 
ilha de Coloane, na Estrada de Cheok Van.
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A concessão foi registada na Conservatória do Registo Pre-
dial, doravante designada por CRP, ficando o terreno descrito 
sob o n.º 22 871 e o direito resultante da concessão inscrito a 
favor da concessionária sob o n.º 11 325F. 

Nos termos dos n.os 1 e 2 da cláusula segunda do referido 
contrato, a concessão é válida pelo prazo de 25 anos, contado a 
partir da publicação no Boletim Oficial do sobredito despacho, 
ou seja, até 2 de Junho de 2023, sem prejuízo de poder vir a ser 
sucessivamente renovado até 19 de Dezembro de 2049.

Considerando que a concessionária manifestou expressamen-
te, em requerimento apresentado na Direcção dos Serviços de 
Solos e Construção Urbana, doravante designada por DSSCU, 
em 2 de Dezembro de 2022, registado sob o n.º 130239/2022, a 
sua intenção de não renovar a concessão gratuita por arrenda-
mento do terreno por razões que se prendem, especificamente, 
com a insuficiência do número de estudantes.

Verificado o decurso do prazo fixado no respectivo contrato 
sem que a concessionária tenha requerido a sua renovação an-
tes do termo do prazo inicial de arrendamento de 25 anos, nos 
termos do artigo 50.º da Lei n.º 10/2013 (Lei de terras) operou-
-se a respectiva caducidade preclusiva com os efeitos extintivos 
que lhe estão associados.

Assim,

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 52.º e 167.º da Lei n.º 10/2013 (Lei de terras), o Secretá-
rio para os Transportes e Obras Públicas manda:

1. Tornar público que no uso das competências executivas que 
lhe estão delegadas pelo n.º 1 da Ordem Executiva n.º 184/2019, 
por seu despacho de 13 de Julho de 2023 foi declarada a caduci-
dade da concessão gratuita, por arrendamento, do terreno com a 
área global de 5 344 m2, situado na ilha de Coloane, na Estrada 
de Cheok Van, descrito na CRP sob o n.º 22 871, a que se refere 
o Processo n.º 20/2023 da Comissão de Terras, pelo decurso do 
seu prazo, nos termos e fundamentos do parecer n.º 59/2023 
desta comissão, os quais fazem parte integrante do referido des-
pacho.

2. Em consequência da caducidade referida no número an-
terior, as benfeitorias por qualquer forma incorporadas no 
terreno revertem, livre de quaisquer ónus ou encargos, para a 
Região Administrativa Especial de Macau, sem direito a qual-
quer indemnização por parte da congregação religiosa “Filhas 
Canossianas de Caridade”, destinando-se o terreno a integrar 
o domínio privado do Estado.

3. Do acto de declaração de caducidade cabe recurso contencioso 
para o Tribunal de Segunda Instância, no prazo de 30 dias, conta-
dos a partir da sua notificação, nos termos da subalínea (2) da alí-
nea 8) do artigo 36.º da Lei n.º 9/1999, alterada pelas Lei n.º 7/2004, 
Lei n.º 9/2004, Lei n.º 9/2009 e Lei n.º 4/2019, e da alínea a) do 
n.º 2 do artigo 25.º e da alínea b) do n.º 2 do artigo 26.º, ambos do 
Código do Processo Administrativo Contencioso, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 110/99/M, de 13 de Dezembro.

4. A congregação religiosa “Filhas Canossianas de Carida-
de” pode ainda reclamar para o autor do acto, no prazo de 15 
dias, nos termos do n.º 1 do artigo 148.º e do artigo 149.º do Có-
digo do Procedimento Administrativo, aprovado pelo Decreto-
-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.
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57/99/M

33 18

 

–––––––

 

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

39/2011

19/2000

1/2023 12/2015

聲 明

c 12/2015

–––––––

 

5. O processo da Comissão de Terras pode ser consultado 
pela interessada na Divisão de Apoio Técnico da DSSCU, sita 
em Macau, na Estrada D. Maria II, n.º 33, 18.º andar, duran-
te as horas de expediente, podendo ser requeridas certidão, 
reprodução ou declaração autenticada dos respectivos docu-
mentos, mediante o pagamento das importâncias que forem 
devidas, nos termos do artigo 64.º do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 
de Outubro.

6. O presente despacho entra imediatamente em vigor.

21 de Agosto de 2023.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 
Arrais do Rosário.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Pú-
blicas, aos 21 de Agosto de 2023. — A Chefe do Gabinete, Cheong 
Chui Ling.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extracto de despacho

Por despacho da Chefe do Gabinete do Presidente do 
Tribunal de Última Instância, de 22 de Agosto de 2023:

Liang Huixiang, auxiliar, 2.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento de longa duração, deste Gabinete 
— renovado o referido contrato, pelo período de três anos, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento Adminis-
trativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo Regula-
mento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, artigos 
4.º e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, na redacção 
da Lei n.º 1/2023, de 13 de Março, a partir de 9 de Setembro 
de 2023.

Declarações

Para os devidos efeitos, se declara que Chu Ioi Keong, mo-
torista de ligeiros, 8.º escalão, deste Gabinete, em regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo, cessa as 
suas funções, por ter atingido o limite de idade, nos termos do 
artigo 44.º n.º 1, alínea c) do ETAPM vigente e do artigo 15.º, 
alínea 1) da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, a partir de 31 de 
Agosto de 2023.

Para os devidos efeitos, se declara que, Mak Weng Si, adjun-
ta-técnica especialista, 3.º escalão, em regime de contrato ad-
ministrativo de provimento sem termo, deste Gabinete, cessa 
funções a seu pedido, no referido lugar, a partir de 1 de Setembro 
de 2023.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
23 de Agosto de 2023. — A Chefe do Gabinete, Chan Iok Lin.
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GABINETE DO PROCURADOR

Extracto de despacho

Por despacho do chefe deste Gabinete, de 1 de Agosto de 
2023:

Cheok I Wan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, pro-
gredindo para auxiliar, 8.º escalão, neste Gabinete, nos ter-
mos do artigo 13.º, n.º 2, alínea 4) e n.º 3, da Lei n.º 14/2009 
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços pú-
blicos), conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015 
(Regime do contrato de trabalho nos serviços públicos), a 
partir de 1 de Agosto de 2023.

–––––––

Gabinete do Procurador, aos 23 de Agosto de 2023. — O 
Chefe do Gabinete, Tam Peng Tong.

GABINETE DE COMUNICAÇÃO SOCIAL

Extracto de despacho

Por despacho da directora do Gabinete, de 18 de Agosto 
de 2023:

U Pui Pui — nomeada, provisoriamente, intérprete-tradutora 
de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de intérprete-tradutor 
do quadro de pessoal deste Gabinete, nos termos dos arti-
gos 20.º, n.º 1, alínea a) e 22.º, n.º 1, do ETAPM, vigente.

–––––––

Gabinete de Comunicação Social, aos 23 de Agosto de 2023. 
— A Directora do Gabinete, Chan Lou.

GABINETE PARA A PROTECÇÃO DE DADOS PESSOAIS

Extracto de despacho

Por despachos do Coordenador, de 14 de Agosto de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento, para exercerem funções neste Gabinete, nos 
termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, vigente, e conjugado 
com o artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente:

Luk António, progredindo para adjunto-técnico especialista, 
3.º escalão, índice 430, a partir de 13 de Agosto de 2023;

Kong Iok Peng, progredindo para adjunta-técnica especialista, 
3.º escalão, índice 430, a partir de 13 de Agosto de 2023.

–––––––

Gabinete para a Protecção de Dados Pessoais, aos 17 de Agosto 
de 2023. — O Coordenador do Gabinete, Yang Chongwei.

檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

–––––––

 

新 聞 局

批 示 摘 錄

a)

–––––––

 

個 人 資 料 保 護 辦 公 室

批 示 摘 錄

 

12/2015 14/2009

430

430

–––––––
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人 才 發 展 委 員 會

批 示 摘 錄

1/2023

–––––––

 

行 政 公 職 局

批 示 摘 錄

14/2009

a ( )

( ) 675

–––––––

 

COMISSÃO DE DESENVOLVIMENTO DE QUADROS 

QUALIFICADOS

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 28 de Julho de 2023:

Tou Ka Ian — adjunta-técnica especialista, 1.º escalão, con-
tratada por contrato individual de trabalho sem termo, do 
Instituto para os Assuntos Municipais, foi transferida para 
desempenhar funções nesta Comissão, na mesma carreira, 
categoria e escalão, por contrato administrativo de provi-
mento sem termo, nos termos do artigo 32.º do ETAPM, em 
vigor, e do artigo 8.º da Lei n.º 1/2023, a partir de 1 de Agosto 
de 2023. 

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 8 de Agosto de 2023:

Lou Sio Pang — técnica superior assessora principal, 1.º es-
calão, do quadro do pessoal da Direcção dos Serviços de 
Educação e de Desenvolvimento da Juventude, foi destaca-
da para desempenhar funções nesta Comissão, pelo período 
de seis meses, na mesma carreira, categoria e escalão, nos 
termos do artigo 33.º do ETAPM, em vigor, a partir de 14 de 
Agosto de 2023.

–––––––

Comissão de Desenvolvimento de Quadros Qualificados, 
aos 24 de Agosto de 2023. — O Secretário-Geral, Chao Chong 
Hang.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO

E FUNÇÃO PÚBLICA

Extracto de despacho

Por despachos da Directora, substituta, de 22 de Agosto 
de 2023:

Wu Chon Kit e Ieong Man Chon, intérpretes-tradutores chefes, 
2.º escalão (nas línguas chinesa e portuguesa) — nomea-
dos, definitivamente, intérpretes-tradutores assessores, 1.º 
escalão (nas línguas chinesa e portuguesa), índice 675, da 
carreira de intérprete-tradutor do quadro do pessoal destes 
Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.º 2 e 27.º, n.os 4 e 5, da 
Lei n.º 14/2009, vigente, conjugados com o artigo 22.º, n.º 8, 
alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da data da publica-
ção do presente extracto de despacho.

––––––

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 23 de Agosto de 2023. — A Directora, substituta, Joana 
Maria Noronha.
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身 份 證 明 局

批 示 摘 錄

15/2009

26/2009

180/2019

15/2009

26/2009

29/2017

180/2019

15/2009

1. 

2. 

3. 

2007 8  

2007 12 2009 7  

2009 7 2009 8   

   

2009 8 2018 5  (  

   

2017 2 2018 5  

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 30 de Junho de 2023:

Para os devidos efeitos se declara que Kun Sin Yin cessa, a seu 
pedido, a comissão de serviço, como chefe do Departamen-
to de Documentos de Viagem destes Serviços, a partir de 1 
de Setembro de 2023, regressando ao seu lugar de origem de 
técnica superior assessora principal, 1.º escalão, destes Ser-
viços, a partir da mesma data, nos termos da alínea 2) do 
n.º 1 e n.º 2 do artigo 16.º da Lei n.º 15/2009, do n.º 1 do artigo 
13.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 e do n.º 6 
do artigo 23.º do Estatuto dos Trabalhadores da Adminis-
tração Pública de Macau, conjugados com o n.º 1 da Ordem 
Executiva n.º 180/2019.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 3 de Agosto de 2023:

Ng Wan Leng – nomeado, em regime de comissão de serviço, 
pelo período de um ano, chefe do Departamento de Docu-
mentos de Viagem, nos termos dos artigos 2.º, n.º 3, alínea 1), 
4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009, dos artigos 2.º, n.º 2, 3.º, n.º 1, e 5.º, 
7.º e 9.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, e do 
artigo 3.º, n.º 2 do Regulamento Administrativo n.º 29/2017, 
conjugados com o n.º 1 da Ordem Executiva n.º 180/2019, a 
partir de 1 de Setembro de 2023.

Ao abrigo do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e ao 
currículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— Ng Wan Leng possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de chefe do Departamento de Docu-
mentos de Viagem, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

2. Currículo académico:

— Licenciatura em Engenharia (Engenharia Informática) 
pela Universidade de Taiwan.

3. Currículo profissional:

— Ingresso na função pública em Agosto de 2007, como téc-
nico de informática dos Serviços de Saúde;

— Técnico de informática da Direcção dos Serviços de Iden-
tificação (de Dezembro de 2007 a Julho de 2009);

— Técnico superior de informática da Direcção dos Serviços 
de Identificação (de Julho de 2009 a Agosto de 2009);

— Técnico superior (área de informática) da Direcção dos 
Serviços de Identificação (de Agosto de 2009 a Maio de 2018);

— Chefia funcional da Direcção dos Serviços de Identifica-
ção (de Fevereiro de 2017 a Maio de 2018);
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2018 3 2018 5   

   

2018 6   

   

2018

15/2009

26/2009

29/2017

180/2019

15/2009

1. 

2. 

3. 

2006 4  

2010 11 2020 6  

2017 7 2020 6   

   

2020 7  

聲 明

15/2009

— Chefe da Divisão de Produção e Administração do Ar-
quivo, substituto, da Direcção dos Serviços de Identificação (de 
Março de 2018 a Maio de 2018);

— Chefe da Divisão de Produção e Administração do Ar-
quivo da Direcção dos Serviços de Identificação (desde Junho 
de 2018 até à presente data);

— Exerceu várias vezes, em regime de substituição, o cargo 
de chefe do Departamento de Documentos de Viagem, a partir 
de 2018.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 4 de Agosto de 2023:

Wong Chi Lon – nomeado, em regime de comissão de serviço, 
pelo período de um ano, chefe da Divisão de Produção e Ad-
ministração do Arquivo, nos termos dos artigos 2.º, n.º 3, alínea 
2), 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009, dos artigos 2.º, n.º 2, 3.º, n.º 2, e 5.º, 7.º 
e 9.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, e do artigo 3.º, 
n.º 2 do Regulamento Administrativo n.º 29/2017, conjugados 
com o n.º 1 da Ordem Executiva n.º 180/2019, a partir de 1 de 
Setembro de 2023.

Ao abrigo do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e ao 
currículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— Wong Chi Lon possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de chefe da Divisão de Produção e 
Administração do Arquivo, o que se demonstra pelo curricu-
lum vitae.

2. Currículo académico:

— Bacharelato em Serviço Social, pelo Instituto Politécnico 
de Macau.

3. Currículo profissional:

— Ingresso na função pública em Abril de 2006, como ad-
junto-técnico da Direcção dos Serviços de Identificação;

— Técnico da Direcção dos Serviços de Identificação (de 
Novembro de 2010 a Junho de 2020);

— Chefia funcional do Departamento de Identificação de 
Residentes da Direcção dos Serviços de Identificação (de Julho 
de 2017 a Junho de 2020);

— Chefe da Divisão de Bilhete de Identidade da Direcção 
dos Serviços de Identificação (desde Julho de 2020 até à pre-
sente data).

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que a comissão de serviço 
de Ng Wan Leng, chefe da Divisão de Produção e Administra-
ção do Arquivo, nestes Serviços, cessa, automaticamente, nos 
termos da alínea 2) do n.º 1 do artigo 17.º da Lei n.º 15/2009, 
por motivo de nomeação em comissão de serviço, como chefe 
do Departamento de Documentos de Viagem destes Serviços, 
a partir de 1 de Setembro de 2023.
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15/2009

–––––––

市 政 署

批 示 摘 錄

14/2009 12/2015

355

14/2009 12/2015

260

14/2009 12/2015

 – 300

 – 440

Para os devidos efeitos se declara que a comissão de serviço 
de Wong Chi Lon, chefe da Divisão de Bilhete de Identidade, 
nestes Serviços, cessa, automaticamente, nos termos da alínea 2) 
do n.º 1 do artigo 17.º da Lei n.º 15/2009, por motivo de nomea-
ção em comissão de serviço, como chefe da Divisão de Produ-
ção e Administração do Arquivo destes Serviços, a partir de 1 
de Setembro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 22 de Agosto de 
2023. — A Directora dos Serviços, substituta, Lo Pin Heng.

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extractos de despachos

Por despacho do Presidente do Conselho de Administra-
ção para os Assuntos Municipais deste Instituto, de 12 
de Julho de 2023 e presente na sessão realizada em 14 
do mesmo mês:

Lam Mong Chi, assistente técnica administrativa especialista 
principal, 1.º escalão, do DGF, provida em regime de contrato 
administrativo de provimento, autorizada a alteração para 
o 2.º escalão, índice 355, mantendo a mesma categoria, com 
efeitos a partir de 8 de Agosto de 2023, nos termos do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009 e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015.

Por despacho da Vice-Presidente do Conselho de Admi-
nistração para os Assuntos Municipais deste Instituto, 
de 12 de Julho de 2023 e presente na sessão realizada 
em 14 do mesmo mês:

Chan Pou Keong, operário qualificado, 7.º escalão, do DIS, 
provido em regime de contrato administrativo de provimen-
to, autorizada a alteração para o 8.º escalão, índice 260, com 
efeitos a partir de 13 de Agosto de 2023, nos termos do arti-
go 13.º da Lei n.º 14/2009 e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015.

Por despachos do Vice-Presidente do Conselho de Admi-
nistração para os Assuntos Municipais deste Instituto, 
de 4 de Agosto de 2023 e presentes na sessão realizada 
em 11 do mesmo mês:

Os trabalhadores abaixo mencionados, providos em regime de 
contrato administrativo de provimento, autorizadas as alte-
rações de escalão, nos termos do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 
e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015:

Do DEM:

Chong Wa Kuai, operário qualificado, 10.º escalão, índice 
300, com efeitos a partir de 1 de Setembro de 2023.

Do DVPS:

Hong Fo San, fiscal técnico especialista principal, 4.º escalão, 
índice 440, com efeitos a partir de 5 de Setembro de 2023.
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14/2009 12/2015

 – 240

 – 480

–––––––

退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

/

187852

107/85/M

100

2/2011 1/2014

Por despachos do Presidente do Conselho de Adminis-
tração para os Assuntos Municipais deste Instituto, de 
7 de Agosto de 2023 e presentes na sessão realizada em 
11 do mesmo mês:

Os trabalhadores abaixo mencionados, providos em regime de 
contrato administrativo de provimento, autorizadas as altera-
ções de escalão, nos termos do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 e 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015:

Do CA:

Lok Chio Meng, auxiliar, 10.º escalão, índice 240, com efei-
tos a partir de 3 de Setembro de 2023.

Da DJN:

Celeste Maria da Rosa, adjunta-técnica especialista princi-
pal, 3.º escalão, índice 480, com efeitos a partir de 11 de Setem-
bro de 2023.

Por despacho do Presidente do Conselho de Adminis-
tração para os Assuntos Municipais, substituto deste 
Instituto, de 14 de Agosto de 2023 e presente na sessão 
realizada em 18 do mesmo mês:

Chao Io Fun, adjunto-técnico especialista principal, 2.º esca-
lão, do DEM, rescindido, a seu pedido, o respectivo contra-
to administrativo de provimento, com efeitos a partir de 5 
de Outubro de 2023.

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 22 de Agosto de 
2023. — A Administradora do Conselho de Administração 
para os Assuntos Municipais, To Sok I.

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de  21 de Agosto de 2023:

1. Lai Ka Man, viúva de Lam Seng Tak, que foi assistente téc-
nico administrativo especialista principal, da Direcção dos 
Serviços de Administração e Função Pública, com o núme-
ro de subscritor 187852 do Regime de Aposentação e Sobre-
vivência - fixada nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-
-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 27 de 
Junho de 2023, uma pensão mensal a que corresponde o 
índice 100 correspondente a 50% da pensão do falecido, nos 
termos do artigo 264.º, n.º 4, conjugado com o artigo 271.º, 
n.os 1 e 10 do ETAPM, em vigor, a que acresce o montante 
relativo a 50% dos 4 prémios de antiguidade do mesmo, nos 
termos do artigo 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se 
refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na tota-
lidade, ao Governo da Região Administrativa Especial de 
Macau.
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86673

107/85/M

170

2/2011 1/2014

105619

a) 

107/85/M

400 2/2011

1/2014

58335

107/85/M

70

2/2011

1/2014

啓

123145

a)

107/85/M

1. Chen Limei e Regina António Lopes Monteiro, viúva e filha 
de António Lopes Monteiro, que foi assistente técnico admi-
nistrativo especialista principal, do Instituto para os Assun-
tos Municipais, com o número de subscritor 86673 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência - fixada nos termos do artigo 
1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, 
com início em 4 de Junho de 2023, uma pensão mensal a que 
corresponde o índice 170 correspondente a 50% da pensão 
do falecido, nos termos do artigo 264.º, n.º 4, conjugado com 
o artigo 271.º, n.os 1 e 10 do ETAPM, em vigor, a que acresce 
o montante relativo a 50% dos 7 prémios de antiguidade do 
mesmo, nos termos do artigo 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela 
a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na tota-
lidade, ao Governo da Região Administrativa Especial de 
Macau.

1. Bertilia Maria Pereira, assistente de relações públicas es-
pecialista principal, 3.º escalão, da Direcção dos Serviços 
para os Assuntos da Sede do Governo, com o número de 
subscritor 105619 do Regime de Aposentação e Sobrevi-
vência, desligada do serviço de acordo com o artigo 263.º, 
n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação 
voluntária por declaração – fixada, nos termos do artigo 
1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, 
com início em 17 de Agosto de 2023, uma pensão mensal 
correspondente ao índice 400 da tabela em vigor, calculada 
nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 
265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por contar 33 anos 
de serviço, acrescida do montante relativo a 6 prémios de 
antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 
e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Tang Iut, viúva de Tong Kong Meng, que foi auxiliar, aposen-
tado da então Câmara Municipal de Macau Provisória, com 
o número de subscritor 58335 do Regime de Aposentação e 
Sobrevivência - fixada nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do De-
creto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 21 
de Junho de 2023, uma pensão mensal a que corresponde o 
índice 70 correspondente a 50% da pensão do falecido, nos 
termos do artigo 264.º, n.º 4, conjugado com o artigo 271.º, 
n.os 1 e 10 do ETAPM, em vigor, a que acresce o montante 
relativo a 50% dos 6 prémios de antiguidade do mesmo, nos 
termos do artigo 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se 
refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na tota-
lidade, ao Governo da Região Administrativa Especial de 
Macau.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de  22 de Agosto de  2023:

1. Lok Kai Peng, mestrança marítima de 1.ª classe, 3.º esca-
lão, da Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de 
Água, com o número de subscritor 123145 do Regime de 
Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de acor-
do com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, 
ou seja, aposentação por limite de idade - fixada nos termos 
do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de 
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255 2/2011

1/2014

184926

a)

107/85/M

190 2/2011

1/2014

6020915

8/2006

6068136

8/2006

6070386 8/2006

Novembro, com início em 12 de Agosto de 2023, uma pen-
são mensal correspondente ao índice 255 da tabela em vigor, 
calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado 
com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por 
contar 30 anos de serviço, acrescida do montante relativo a 
6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da 
Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei 
n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Lei Chi Kit, assistente técnico administrativo especialista 
principal, 1.º escalão, do Instituto para os Assuntos Muni-
cipais, com o número de subscritor 184926 do Regime de 
Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de acor-
do com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, 
ou seja, aposentação por limite de idade - fixada nos termos 
do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de 
Novembro, com início em 5 de Agosto de 2023, uma pensão 
mensal correspondente ao índice 190 da tabela em vigor, 
calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado 
com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por 
contar 22 anos de serviço, acrescida do montante relativo a 
4 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da 
Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei 
n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Fixação das taxas de reversão

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 21 de Agosto de 2023:

Ip Soi Ngo, auxiliar de serviços gerais dos Serviços de Saúde, 
com o número de contribuinte 6020915, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 29 de Julho de 2023, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais», da 
«Conta das Contribuições da RAEM» e da «Conta Espe-
cial», por completar 26 anos de tempo de contribuição no 
Regime de Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 
39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Lei Sut Lan, enfermeira de grau I dos Serviços de Saúde, com 
o número de contribuinte 6068136, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 1 de Agosto de 2023, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta 
das Contribuições Individuais» e 70% do saldo da «Conta 
das Contribuições da RAEM», por completar 15 anos de 
tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos ter-
mos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Chao Iok Ngan, adjunto-técnico da Direcção dos Serviços das 
Forças de Segurança de Macau, com o número de contri-
buinte 6070386, cancelada a inscrição no Regime de Pre-
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6131474

8/2006

62 78 9 71

8/2006

6218588

8/2006

––––––– 

 

印 務 局

批 示 摘 錄

 – 14/2009

21/2021

vidência em 1 de Agosto de 2023, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta das 
Contribuições Individuais» e 70% do saldo da «Conta das 
Contribuições da RAEM», por completar 15 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Fu Un Teng, técnica dos Serviços de Saúde, com o número de 
contribuinte 6131474, cancelada a inscrição no Regime de 
Previdência em 1 de Agosto de 2023, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta das 
Contribuições Individuais» e 50% do saldo da «Conta das 
Contribuições da RAEM», por completar 12 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Ao Chio, intérprete-tradutora dos Serviços de Saúde, com o 
número de contribuinte 6278971, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 30 de Julho de 2023, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixada a 
taxa de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondente a 100% do saldo da «Conta 
das Contribuições Individuais» e sem direito ao saldo da 
«Conta das Contribuições da RAEM», por contar menos de 
5 anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 22 de Agosto de 2023:

Un Sio Meng, adjunto-técnico da Direcção dos Serviços para 
os Assuntos de Tráfego, com o número de contribuinte 
6218588, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 29 de Julho de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 3), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais» e da «Conta das Contribuições 
da RAEM», nos termos do artigo 14.º, n.os 1 e 2, do mesmo 
diploma.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 24 de Agosto de 2023. — A Presidente 
do Conselho de Administração, Diana Maria Vital Costa.

IMPRENSA OFICIAL

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 18 de Agosto de 2023:

Tuen Wood Man, adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, 
em regime de contrato administrativo de provimento de 
longa duração, desta Imprensa — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª do seu contrato com referência à categoria 
de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 305, 
nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei 
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14/2016

12/2015

305

–––––––

 

經 濟 及 科 技 發 展 局

批 示 摘 錄

8/2005 7/96/M

-           06/2023

 $436.00

8/2005 7/96/M

-           07/2023

 $436.00

8/2005 7/96/M

-           08/2023

 $436.00

–––––––

  

n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhadores 
dos Serviços Públicos», em vigor, e 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, Selecção e 
Formação para efeitos de Acesso dos Trabalhadores dos 
Serviços Públicos», alterado e republicado pelo Regula-
mento Administrativo n.º 21/2021, conjugados com o artigo 
4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Tra-
balho nos Serviços Públicos», em vigor, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Imprensa Oficial, aos 21 de Agosto de 2023. — A Adminis-
tradora, Leong Pou Ieng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA 

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 22 de Agosto de 2023, de acor-
do com o Decreto-Lei n.º 7/96/M, de 29 de Janeiro, com as 
alterações introduzidas pelo Regulamento Administrativo 
n.º 8/2005, de 20 de Junho, foi concedida licença da activida-
de transitária à seguinte empresa:

- COMPANHIA DE FORNECIMENTO DE GASES IN-
DUSTRIAIS, MACAU HONG IP, LIMITADA

- Licença n.º 06/2023

(Custo desta publicação $ 436,00)

Por despacho do signatário, de 22 de Agosto de 2023, de acor-
do com o Decreto-Lei n.º 7/96/M, de 29 de Janeiro, com as 
alterações introduzidas pelo Regulamento Administrativo 
n.º 8/2005, de 20 de Junho, foi concedida licença da activida-
de transitária à seguinte empresa:

- COMPANHIA DE PRODUTOS QUÍMICOS KWAN 
ON, LIMITADA

- Licença n.º 07/2023

(Custo desta publicação $ 436,00)

Por despacho do signatário, de 22 de Agosto de 2023, de acor-
do com o Decreto-Lei n.º 7/96/M, de 29 de Janeiro, com as 
alterações introduzidas pelo Regulamento Administrativo 
n.º 8/2005, de 20 de Junho, foi concedida licença da activida-
de transitária à seguinte empresa:

- SUMITOMO BAKELITE MACAU COMPANHIA LI-
MITADA

- Licença n.º 08/2023

(Custo desta publicação $ 436,00)

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
Tecnológico, aos 22 de Agosto de 2023. — O Director dos Ser-
viços, Tai Kin Ip.
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財 政 局

批 示 摘 錄

12/2015

2023 9 1

2023 9 26

–––––––

 

博 彩 監 察 協 調 局

批 示 摘 錄

 

14/2009

12/2015

330

a

14/2009

12/2015

Eduardo do Espírito Santo

330

a

 

14/2009

12/2015

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extracto de despacho

Por despachos da Subdirectora dos Serviços, de 25 de Julho 
de 2023:

O seguinte pessoal destes Serviços — renovados os contratos 
administrativos de provimento, na categoria, escalão, data 
e período de contrato a cada um indicados, nos termos dos 
artigos 4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato 
de Trabalho nos Serviços Públicos», em vigor:

Mak Weng Chu, técnico superior principal, 1.º escalão, pelo 
período de dois anos, a partir de 1 de Setembro de 2023; e

Chao Man Nga, técnico superior principal, 1.º escalão, pelo 
período de um ano, a partir de 26 de Setembro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 18 de Agosto de 
2023. — O Director dos Serviços, Iong Kong Leong.

DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Extractos de despachos

Por despachos do director, de 19 de Junho de 2023:

Albano José Alves e Van Kuok Hoi — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimen-
to sem termo, com referência à categoria de assistente técnico 
administrativo especialista, 3.º escalão, índice 330, nesta Di-
recção de Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 
3, da Lei n.º 12/2015, com efeitos retroactivos a partir de 4 de 
Junho de 2023, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.

Kwok Man Fu, So Ka Kin, Lai Ka Cheng, Eduardo do Espírito 
Santo e Mak I – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
dos seus contratos administrativos de provimento sem ter-
mo, com referência à categoria de assistente técnico admi-
nistrativo especialista, 3.º escalão, índice 330, nesta Direc-
ção de Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da 
Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, 
da Lei n.º 12/2015, com efeitos retroactivos a partir de 18 de 
Junho de 2023, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.

Por despacho do signatário, de 17 de Agosto de 2023: 

Luís Filipe Dias Martins Morais Borges – alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de 
provimento sem termo, com referência à categoria de assis-
tente técnico administrativo especialista, 1.º escalão, índice 
305, nesta Direcção de Serviços, nos termos do artigo 14.º, 
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305

–––––––

 

勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

1/2023 12/2015

160

–––––––

 

澳 門 貿 易 投 資 促 進 局

決 議 摘 錄

33/94/M

29/99/M

e) 91/2017 56/2019

1/2001

15/2009 26/2009

n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado 
com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir da 
data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aos 24 de 
Agosto de 2023. — O Director, substituto, Lio Chi Chong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extracto de despacho

Por despacho do director, substituto destes Serviços, de 2 
de Agosto de 2023:

Chan Kan Noi — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para 
auxiliar, 6.º escalão, índice 160, nestes Serviços, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 2, alínea 3), da Lei n.º 14/2009, conjugado 
com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 1/2023, a partir de 2 de Agosto de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 17 de 
Agosto de 2023. — O Director, Wong Chi Hong.

INSTITUTO DE PROMOÇÃO DO COMÉRCIO E DO 

INVESTIMENTO DE MACAU

Extracto de deliberação

Por deliberação da Comissão Executiva do Instituto de 
Promoção do Comércio e do Investimento de Macau, 
na reunião de 2 de Agosto de 2023:

Nos termos da alínea e) do n.º 2 do artigo 7.º do Estatuto do 
Instituto de Promoção do Comércio e do Investimento de 
Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 33/94/M, de 11 de Julho, 
com a nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 29/99/M, de 
5 de Julho, e do n.º 3 do artigo 6.º e do n.º 1 do artigo 9.º do 
Regulamento Interno do Instituto de Promoção do Comér-
cio e do Investimento de Macau, publicado pelo Despacho 
do Secretário para a Economia e Finanças n.º 1/2001, com 
a nova redacção dada pelos Despachos do Secretário para 
a Economia e Finanças n.º 91/2017 e n.º 56/2019, em conju-
gação com o n.º 2 do artigo 1.º e o n.º 1 do artigo 5.º da Lei 
n.º 15/2009, bem como o artigo 8.º e o n.º 2 do artigo 9.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, são renovadas as 
designações da Kuong Kuan Wai como Directora do Depar-
tamento Jurídico e de Fixação de Residência deste Instituto, 
e da Cheang Weng Ian como Directora-Adjunta da Divisão 
dos Projectos Económicos e Comerciais deste Instituto, 
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1.  

 

Un i ve r s i d a d e L u s ó fo n a d e H u m a n i d a d e s e 

Tecnologias 

2. 

03/2021-  

09/2020-03/2021 

12/2019-09/2020 

02/2018-12/2019 

02/2015-02/2018 

15/2009

1.  

2. 

09/2020  

11/2018-08/2020 

11/2013-11/2018 

11/2007-11/2013 

–––––––

respectivamente pelo período de um ano a partir de 17 de 
Setembro de 2023 e pelo período de seis meses a partir de 
1 de Setembro de 2023, dado que possuem competências 
profissionais e experiências adequadas para o exercício das 
respectivas funções.

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publi-
cada a nota relativa ao currículo académico e profissional de 
Kuong Kuan Wai, Directora designada:

1. Currículo académico:

— Mestrado em Direito (Tradução Jurídica) pela Universi-
dade de Macau;

— Licenciatura em Direito pela Universidade Lusófona de 
Humanidades e Tecnologias.

2. Currículo profissional:

03/2021 até à presente data Directora do Departamento 
Jurídico e de Fixação de Residência do Instituto de Promoção 
do Comércio e do Investimento de Macau

09/2020-03/2021 Directora-Adjunta da Divisão dos As-
suntos Jurídicos do Instituto de Promoção do Comércio e do 
Investimento de Macau

12/2019-09/2020 Técnica Superior do Instituto de Promo-
ção do Comércio e do Investimento de Macau

02/2018-12/2019 Adjunta-Técnica do Instituto de Promo-
ção do Comércio e do Investimento de Macau

02/2015-02/2018 Administrativa do Instituto de Promoção 
do Comércio e do Investimento de Macau

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publi-
cada a nota relativa ao currículo académico e profissional de 
Cheang Weng Ian, Directora-Adjunta designada:

1. Currículo académico:

Licenciatura em Gestão Hoteleira pelo Instituto de Forma-
ção Turística de Macau

2. Currículo profissional:

09/2020 até à presente data Directora-Adjunta da Divisão 
dos Projectos Económicos e Comerciais do Instituto de Pro-
moção do Comércio e do Investimento de Macau

11/2018-08/2020 Técnica Superior do Instituto de Promo-
ção do Comércio e do Investimento de Macau

11/2013-11/2018 Técnica do Instituto de Promoção do Co-
mércio e do Investimento de Macau

11/2007-11/2013 Adjunta-Técnica do Instituto de Promo-
ção do Comércio e do Investimento de Macau

–––––––

Instituto de Promoção do Comércio e do Investimento de 
Macau, aos 18 de Agosto de 2023. — O Presidente, U U Sang.
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統 計 暨 普 查 局

批 示 摘 錄

 – 14/2009

12/2015

430 2023 8 2

12/2015

( ) 2023

9 6

150

 – 12/2015

2023 9 29

14/2009 ( )

a)

400

–––––––

 

消 費 者 委 員 會

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 27 de Abril de 2023:

Leong Chi Chio – contratado por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, como 
técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 12.º, n.os 1 e 3, da Lei 
n.º 14/2009, vigente, conjugado com os artigos 4.º, n.os 1 e 3, e 
5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 2 de Agosto 
de 2023.

Por despachos do Signatário, de 28 de Julho de 2023:

Cheong Wai Kuan, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
destes Serviços, em regime de contrato administrativo de 
provimento de longa duração (período experimental) – au-
torizado para continuar a exercer funções, nestes Serviços, 
em regime de contrato administrativo de provimento de longa 
duração, nos termos do artigo 4.º, n.º 2 da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir de 6 de Setembro de 2023.

Lao Ka Ho, motorista de ligeiros, 1.º escalão, índice 150, em 
regime de contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços – renovado o referido contrato, pelo período de um 
ano, com referência à mesma categoria e escalão, nos termos 
do artigo 4.º, n.º 2 da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 29 
de Setembro de 2023.

Por despacho do Signatário, de 22 de Agosto de 2023:

Lei Un Teng, técnica de 2.ª classe, 2.º escalão – nomeada, defi-
nitivamente, técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 400, do 
grupo de pessoal técnico do quadro do pessoal destes Ser-
viços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da 
Lei n.º 14/2009, vigente, e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, 
vigente, a partir da data da publicação no Boletim Oficial da 
RAEM do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 23 de 
Agosto de 2023. — O Director, Ieong Meng Chao.

CONSELHO DE CONSUMIDORES

Extractos de despachos

Por despachos da Comissão Executiva do Conselho de 
Consumidores, de 14 de Agosto de 2023:

Lam Chou Hin e Ip Ngai Chun — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provi-
mento sem termo, progredindo para técnicos especialistas, 
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545

12/2015

260

3.º escalão, índice 545, neste Conselho, nos termos do artigo 
13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado 
com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 
6 de Agosto de 2023.

Por despacho da Presidente da Comissão Executiva do 
Conselho de Consumidores, de 16 de Agosto de 2023:

Lou Chi U — renovado o seu contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, como adjunto-técnico de 
2.ª classe, 1.º escalão, neste Conselho, índice 260, nos termos 
dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 15 de Agosto de 2023.
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POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extracto de despacho

Por despachos do signatário, de 7 de Agosto de 2023:

Chan Sek Hang e Wong Chi Ieng, assistentes técnicas admi-
nistrativas principais, 2.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento de longa duração, da Polícia 
Judiciária — alterada, por averbamento, a cláusula 3.a dos 
seus contratos administrativos de provimento de longa 
duração ascendendo à categoria de assistente técnico admi-
nistrativo especialista, 1.º escalão, índice 305, nos termos do 
artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
alterado e republicado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 21/2021, e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos, vigente, conju-
gados com o artigo 11.º, n.º 1 da Lei n.º 5/2006, alterada pela 
Lei n.º 14/2020, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 23 de Agosto de 2023. — O Director, 
Sit Chong Meng.

CORPO DE BOMBEIROS

Extracto de despacho

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 094/2023, 
de 21 de Agosto de 2023:

Chefe de Primeira n.º 401091, Chan Chi Wai, do Corpo de 
Bombeiros, passa à situação de «adido ao quadro» para a 
situação de «no quadro», nos termos da alínea 1) do artigo 
42.º e do artigo 43.º da Lei n.º 13/2021 — Estatuto dos agentes 
das Forças e Serviços de Segurança, a partir de 1 de Setembro 
de 2023.

–––––––

Corpo de Bombeiros, aos 24 de Agosto de 2023. — O 
Comandante, Leong Iok Sam, Chefe-Mor. 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS CORRECCIONAIS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 1 de Junho de 2023:

Fan Ka In — provido em regime de contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, como 
intérprete-tradutor de 2.ª classe, 1.º escalão, nas línguas chi-

司 法 警 察 局

批 示 摘 錄

14/2009

( ) 21/2021

14/2016 12/2015

14/2020

5/2006

305

–––––––

 

消 防 局

批 示 摘 錄

094/2023

13/2021

401091

–––––––

 

懲 教 管 理 局

批 示 摘 錄

12/2015

14/2016
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440

12/2015

–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

12/2015

姓名 職級 職階

3

12/2015

姓名 職級 職階

2

–––––––

 

nesa e portuguesa, índice 440, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 3.º, n.º 2, 4.º, n.º 1, e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, e 39.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
vigente, a partir de 14 de Agosto de 2023.

Por despachos da Subdirectora dos Serviços, substituta, 
de 11 de Agosto de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contratos 
administrativos de provimento, para o exercício de funções 
nestes Serviços, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, 
n.º 1, da Lei n.º 12/2015, vigente, pelo período de um ano, a 
partir das datas a seguir indicadas:

Leung Chi Keong, Chao Un Ieng e Chan Un Mei, adjuntos-
-técnicos de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 20 de Outubro de 
2023.

–––––––

Direcção dos Serviços Correccionais, aos 18 de Agosto de 
2023. — Pel’O Director dos Serviços, Chio Song Un, subdirector.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despacho da signatária, de 8 de Agosto de 2023:

O CAP de longa duração do trabalhador destes Serviços, abaixo 
mencionado, alterado, para CAP sem termo, nos termos do 
artigo 6.º, n.º 2, alínea 2) e n.º 3 da Lei n.º 12/2015, vigente, 
com efeitos a partir da data seguinte:

A partir de 22 de Julho de 2023:

Nome Categoria Escalão

Wong Pak Keung Auxiliar 3

Por despacho da signatária, de 9 de Agosto de 2023:

O contrato do trabalhador destes Serviços, abaixo mencionado, 
alterado, para CAP de longa duração, pelo período de três 
anos, nos termos do artigo 6.º, n.º 2, alínea 1) e n.º 3 da Lei 
n.º 12/2015, vigente, com efeitos a partir da data seguinte:

A partir de 14 de Julho de 2023:

Nome Categoria Escalão

Huang Jiayi Técnico superior de 2.ª classe 2

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 15 de Agosto de 2023. — A Directora dos Serviços, Kok 
Fong Mei, superintendente-geral alfandegária.
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澳 門 保 安 部 隊 高 等 學 校

批 示 摘 錄

1111

1003

–––––––

 

金 融 情 報 辦 公 室

聲 明

–––––––

 

教 育 及 青 年 發 展 局

批 示 摘 錄

( ) 108/2021

ESCOLA SUPERIOR DAS FORÇAS DE SEGURANÇA 

DE MACAU

Extracto de despacho

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 18 de Agosto de 2023:

Ip Kuong Ian, subchefe, 4.º escalão, n.º 1111, da DSC e Lam 
Vai Ip, subchefe, 2.º escalão, n.º 1003, da DSC — exercem 
funções na Escola Superior das Forças de Segurança de 
Macau, em regime de destacamento, pelo período de um 
ano, nos termos dos n.os 1 e 2 do artigo 33.º do ETAPM, 
vigente, a partir de 29 de Agosto de 2023.

–––––––

Escola Superior das Forças de Segurança de Macau, aos 24 
de Agosto de 2023. — O Director, substituto, Lam Loi Lap, 
chefe-mor adjunto.

GABINETE DE INFORMAÇÃO FINANCEIRA

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Ma Si Lai, Teresa, ad-
junta-técnica especialista principal, 1.º escalão, contratada por 
contrato administrativo de provimento, cessou as suas funções 
neste Gabinete, nos termos do artigo 45.º do ETAPM, vigente, 
a partir de 21 de Agosto de 2023, data em que iniciou funções 
da Universidade Politécnica de Macau.

–––––––

Gabinete de Informação Financeira, aos 22 de Agosto de 
2023.  — A Coordenadora do Gabinete, Subst.ª, Fong Iun Kei.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extracto de despacho

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 8 de Agosto de 2023:

Leong Sok I, docente dos ensinos infantil e primário de nível 
1 (primário), 11.º escalão, de nomeação definitiva, destes 
Serviços — concedida a licença sem vencimento de longa 
duração, nos termos dos artigos 45.º, 57.º do Despacho do 
Chefe do Executivo n.º 108/2021 «Republica integralmente 
o Estatuto dos docentes das escolas oficiais do ensino não 
superior» e 137.º, n.os 1, 4 e 5 do «Estatuto dos Trabalhado-
res da Administração Pública de Macau», vigente, a partir 
de 1 de Setembro de 2023 e termo em 31 de Agosto de 2025.
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聲 明

–––––––

 ( )

文 化 局

批 示 摘 錄

14/20 09

12/2015

87/2021 183/2019

430

12/2015 14/2009

21/2021

14/2016

540

485

505

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Wong Meng Ha, auxi-
liar, 9.º escalão, em regime de contrato administrativo de pro-
vimento sem termo, nestes Serviços, cessou as suas funções, 
por ter atingido o limite máximo de idade para o exercício de 
funções públicas, nos termos do artigo 44.º do «Estatuto dos 
Trabalhadores da Administração Pública de Macau», vigente, 
a partir de 21 de Agosto de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Lai Lai Wa, operária 
qualificada, 8.º escalão, em regime de contrato administrativo 
de provimento sem termo, nestes Serviços, cessou as suas fun-
ções, por ter atingido o limite máximo de idade para o exercí-
cio de funções públicas, nos termos do artigo 44.º do «Estatuto 
dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau», vi-
gente, a partir de 23 de Agosto de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 25 de Agosto de 2023. — O Director, substi-
tuto, Wong Ka Ki (Subdirector).

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 19 de Junho de 2023:

Chan Man Tai — contratado por contrato administrativo de 
provimento sem termo, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º 
escalão, índice 430, neste Instituto, nos termos do artigo 12.º 
da Lei n.º 14/2009, em vigor, artigos 3.º, 4.º e 5.º, n.º 3, alínea 2) 
da Lei n.º 12/2015, em vigor, e n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 183/2019, alterado pela Ordem Executiva n.º 87/2021, a 
partir de 21 de Agosto de 2023.

Por despachos da presidente, substituta, deste Instituto, 
de 18 de Agosto de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento ascendem às categorias a seguir indicadas, 
neste Instituto, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, 14.º, n.os 1 e 2, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e republi-
cado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho:

Wong Weng San e Che Hang Fong Georgina, para técnicos 
superiores principais, 1.º escalão, índice 540;

Wong Wai Lan e Ieong I Teng, para técnicas superiores de 1.ª 
classe, 1.º escalão, índice 485;

Lei Chan Man e Wong Hang Choi, para técnicos especialis-
tas, 1.º escalão, índice 505;
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450

305

305

–––––––

 

體 育 局

批 示 摘 錄

–––––––

 

衛 生 局

批 示 摘 錄

2/2021 12/2015

18/2020 6/2010 2/2021

14/2009

57/99/M

a

2/2021 12/2015

8/2010 2/2021 14/2009

Choi Man I e Wong Ka Neng, para técnicas principais, 1.º 
escalão, índice 450;

Li Luci, para adjunta-técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 
305;

Leong Ka Pou, para assistente técnica administrativa espe-
cialista, 1.º escalão, índice 305.

–––––––

Instituto Cultural, aos 24 de Agosto de 2023. — A Presiden-
te do Instituto, Leong Wai Man.

INSTITUTO DO DESPORTO

Extracto de despacho

Por despacho do Presidente do Instituto, de 21 de Agosto 
de 2023:

Ma Sou Ian, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, de nome-
ação provisória, deste Instituto – nomeada, definitivamen-
te, para o mesmo lugar, nos termos do artigo 22.º, n.º 3, do 
ETAPM, em vigor, a partir de 25 de Agosto de 2023.

–––––––

Instituto do Desporto, aos 24 de Agosto de 2023. — A Presi-
dente, substituta, Lam Lin Kio.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despachos do Director dos Serviços, de 20 de Fevereiro 
de 2023:

Lau Si Leong, técnico superior de saúde principal, 1.º escalão, 
contratado por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços - alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, 
com referência à categoria de técnico superior de saúde prin-
cipal, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, do artigo 13.º da Lei n.º 6/2010, 
alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efei-
tos retroactivos, a partir de 20 de Janeiro de 2023, ao abrigo 
da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedi-
mento Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, 
de 11 de Outubro.

Ho Iok Mui, inspectora sanitária especialista principal, 1.º es-
calão, contratada por contrato administrativo de provimen-
to, destes Serviços - alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do contrato, com referência à categoria de inspector sanitá-
rio especialista principal, 2.º escalão, nos termos dos artigos 
4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, do artigo 
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2/2021 12/2015

18/2020 18/2009

2/2021 12/2015

18/2020 18/2009

煊

2/2021 12/2015

18/2020 6/2010 2/2021

14/2009

2/2021 12/2015

2/2021 12/2015

8.º da Lei n.º 8/2010, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 6 de 
Março de 2023.

Wong San U, enfermeira de grau I, 3.º escalão, contratada por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços - 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, com 
referência à categoria de enfermeiro de grau I, 4.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e do n.º 2 do artigo 12.º da Lei n.º 18/2009, altera-
da pela Lei n.º 18/2020, a partir de 24 de Março de 2023.

Ieong Chi Hun, enfermeiro de grau I, 3.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços - 
alterada, por averbamento, a cláusula a 3.ª do contrato, com 
referência à categoria de enfermeiro de grau I, 4.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e do n.º 2 do artigo 12.º da Lei n.º 18/2009, altera-
da pela Lei n.º 18/2020, a partir de 27 de Março de 2023.

Iec Pou Iong e Tai Wai Seng, técnicos superiores de saúde de 2.ª 
classe, 1.º escalão, contratados por contratos administrativos 
de provimento, destes Serviços - alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos contratos, com referência à categoria de téc-
nico superior de saúde de 2.ª classe, 2.º escalão, nos termos do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, do 
artigo 13.º da Lei n.º 6/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e 
da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, a partir de 15 de Março de 2023.

Por despachos do Director dos Serviços, substituto, de 22 
de Fevereiro de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados - renovados os contratos 
administrativos de provimento, pelo período de três anos, 
nos termos do n.º 4 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021:

Wong Chao Iong e Lei Choi U, como enfermeiras de grau I, 3.º 
escalão, a partir de 11 de Março de 2023;

Lei Ka Meng, Chan Tak Leng, Lou Un Teng, Sou Ngai Ian, 
Lai Mei Kei, Mak Kit Man, Un Pui Si, Ho On Na, Fu Chi 
Kuan, Wong Weng Wa, Ip Nga Pek, Fong Oi Lei e Kam Ka 
Lei, como enfermeiras de grau I, 4.º escalão, a partir de 11 de 
Março de 2023.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 6 de Março de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por contra-
tos administrativos de provimento nestes Serviços — altera-
da, por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus contratos admi-
nistrativos de provimento para contratos administrativos de 
provimento de longa duração, pelo prazo de três anos, nos 
termos do artigo 4.º, e da alínea 1) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021:

Li Dong Ru, como auxiliar de serviços gerais, 2.º escalão, a 
partir de 4 de Janeiro de 2023;

Liang Junxiong, como operário qualificado, 5.º escalão, a 
partir de 4 de Janeiro de 2023;

Tong Tat Seng, como técnico superior de 2.ª classe, 2.º esca-
lão, a partir de 12 de Janeiro de 2023;
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2/2021 12/2015

2/2021 12/2015

1/2023 12/2015

57/99/M

a

1/2023 12/2015

57/99/M

a

Lou In Man, como enfermeira de grau I, 2.º escalão, a partir 
de 13 de Janeiro de 2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por contra-
tos administrativos de provimento nestes Serviços — altera-
da, por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus contratos para 
contratos administrativos de provimento sem termo, nos 
termos do artigo 4.º, e da alínea 2) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021:

Cheng Ka Man, como médica geral, 3.º escalão, a partir de 
14 de Janeiro de 2023;

Leung Ka Mei e Pong Hoi In, como enfermeiras de grau I, 3.º 
escalão, a partir de 14 de Janeiro de 2023;

Tou Ka Chon, como técnico principal, 1.º escalão, a partir de 
14 de Janeiro de 2023;

Ng Meng Hou, como técnico superior de saúde de 1.ª classe, 1.º 
escalão, a partir de 17 de Janeiro de 2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por contra-
tos administrativos de provimento nestes Serviços — altera-
da, por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus contratos para 
contratos administrativos de provimento sem termo, nos 
termos do artigo 4.º, e da alínea 2) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 
15 de Janeiro de 2023:

Choi Ieng Leng, como adjunta-técnica principal, 2.º escalão;

Chu Kei, como enfermeira de grau I, 5.º escalão;

Wong Kin Peng, como enfermeira de grau I, 4.º escalão;

Lei Ian I e Ting Ka Man, como enfermeiras de grau I, 3.º es-
calão;

Chan Sin Iok, como auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão;

Lei Chan Seng, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 3.º 
escalão;

Sit Chi, como inspector sanitário de 1.ª classe, 1.º escalão.

Por despachos do Director dos Serviços, de 9 de Junho de 
2023:

Ng I Man, enfermeira de grau I, 3.º escalão, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 2.ª do seu contrato 
para contrato administrativo de provimento sem termo, nos 
termos do artigo 4.º, e da alínea 2) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, com efeitos 
retroactivos, a partir de 23 de Agosto de 2022, ao abrigo da 
alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 
11 de Outubro.

Chao Weng Chi, técnica de diagnóstico e terapêutica de 1.ª 
classe, 2.º escalão, destes Serviços — alterada, por averba-
mento, a cláusula 2.ª do seu contrato para contrato adminis-
trativo de provimento sem termo, nos termos do artigo 4.º, 
e da alínea 2) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, com efeitos retroactivos, a par-
tir de 14 de Janeiro de 2023, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 
do artigo 118.º do Código do Procedimento Administrativo, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.
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2/2021 12/2015

18/2020 6/2010 2/2021

14/2009 頴

2/2021 12/2015

18/2020 10/2010 2/2021
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2/2021 12/2015

18/2020 6/2010 2/2021
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1/2023 12/2015

18/2020 10/2010 1/2023
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57/99/M

a

1/2023 12/2015

18/2020 10/2010 1/2023
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1/2023 12/2015

18/2020 18/2009

Por despachos do Director dos Serviços, de 14 de Março 
de 2023:

Chau Veng Va, farmacêutico consultor, 1.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
- alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, com 
referência à categoria de farmacêutico consultor, 2.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, do artigo 7.º da Lei n.º 6/2010, alterada pela Lei 
n.º 18/2020, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 17 de 
Março de 2023.

Lai Pek Ieng, Chan Pui Lei e Long Sio Ian, médicas gerais, 4.º 
escalão, contratadas por contratos administrativos de provi-
mento, destes Serviços - alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª dos contratos, com referência à categoria de médico 
geral, 5.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, do artigo 17. º da Lei n.º 10/2010, 
alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 
16 de Março de 2023.

Leong Ka Kei, técnica superior de saúde de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, contratada por contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços - alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato, com referência à categoria de técnico superior de 
saúde de 2.ª classe, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, do artigo 13.º da Lei 
n.º 6/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) do n.º 1 
do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
a partir de 29 de Março de 2023.

Por despachos do Director dos Serviços, de 16 de Março 
de 2023:

Wan Choi Ieng, médica geral, 4.º escalão, contratada por con-
trato administrativo de provimento, destes Serviços - altera-
da, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, com referên-
cia à categoria de médico geral, 5.º escalão, nos termos do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, do 
artigo 17.º da Lei n.º 10/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e 
da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, altera-
da pela Lei n.º 1/2023, com efeitos retroactivos, a partir de 5 
de Janeiro de 2023, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 
118.º do Código do Procedimento Administrativo, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Ma Wai Kuan e Leong Sio Meng, médicas gerais, 3.º escalão, 
contratadas por contratos administrativos de provimento, 
destes Serviços - alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
dos contratos, com referência à categoria de médico geral, 4.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, do artigo 17.º da Lei n.º 10/2010, altera-
da pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, com efeitos 
retroactivos, a partir de 16 de Janeiro de 2023, ao abrigo da 
alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 
11 de Outubro.

Lei Ka Ki, enfermeira de grau I, 3.º escalão, contratada por con-
trato administrativo de provimento, destes Serviços - alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, com referência à 
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categoria de enfermeiro de grau I, 4.º escalão, nos termos do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, 
e do n.º 2 do artigo 12.º da Lei n.º 18/2009, alterada pela 
Lei n.º 18/2020, com efeitos retroactivos, a partir de 7 de 
Janeiro de 2023, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 
118.º do Código do Procedimento Administrativo, apro-
vado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Sin Kam Weng, enfermeiro de grau I, 1.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
- alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, com 
referência à categoria de enfermeiro de grau I, 2.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 1/2023, e do n.º 1 do artigo 12.º da Lei n.º 18/2009, alte-
rada pela Lei n.º 18/2020, com efeitos retroactivos, a partir 
de 11 de Novembro de 2021, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 
do artigo 118.º do Código do Procedimento Administrativo, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Chan Lai Peng, auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, contra-
tada por contrato administrativo de provimento, destes Ser-
viços - alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, 
com referência à categoria de auxiliar de serviços gerais, 4.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 7.º da 
Lei n.º 9/2010, com efeitos retroactivos, a partir de 5 de Ja-
neiro de 2023, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º 
do Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Por despachos do Director dos Serviços, substituto, de 23 
de Março de 2023:

Chan Choi Pek, Chan Iao Min, Cheang Pang, Ho Sin Wai, Ng 
Veng Si e Pang Chi Hou, técnicos superiores de saúde de 1.ª 
classe, 1.º escalão, contratados por contratos administrativos 
de provimento, destes Serviços - alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos contratos, com referência à categoria de téc-
nico superior de saúde de 1.ª classe, 2.º escalão, nos termos do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, do 
artigo 13.º da Lei n.º 6/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e 
da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, a partir de 7 de Abril de 2023.

Cheong Chong In, médica geral, 3.º escalão, contratada por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços - al-
terada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, com refe-
rência à categoria de médico geral, 4.º escalão, nos termos do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, do 
artigo 17.º da Lei n.º 10/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e 
da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, a partir de 21 de Abril de 2023.

Por despachos do Director dos Serviços, de 28 de Março 
de 2023:

Ieong Tai Hou, motorista de pesados, 5.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
- alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, com 
referência à categoria de motorista de pesados, 6.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 1/2023, e da alínea 3) do n.º 2 e do n.º 3 do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 30 
de Março de 2023.
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1/2023 12/2015

18/2020 7/2010 1/2023

14/2009

1/2023 12/2015

1/2023 14/2009

 - EI2117

 $318.00

 - MI0867

 $318.00

–––––––

   

藥 物 監 督 管 理 局

批 示 摘 錄

14/2009

21/2021 14/2016

a

Cheang Chi Wai, técnica de diagnóstico e terapêutica asses-
sora, 2.º escalão, contratada por contrato administrativo de 
provimento, destes Serviços - alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª do contrato, com referência à categoria de téc-
nico de diagnóstico e terapêutica assessor, 3.º escalão, nos 
termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 1/2023, do artigo 8.º da Lei n.º 7/2010, alterada pela Lei 
n.º 18/2020, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 3 de 
Abril de 2023.

Por despacho do Director dos Serviços, de 31 de Março 
de 2023:

Tam Ngok Fong, operário qualificado, 6.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
- alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, com 
referência à categoria de operário qualificado, 7.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 1/2023, e da alínea 4) do n.º 2 e do n.º 3 do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 4 de 
Abril de 2023.

Por despacho da Subdirectora dos Serviços, Subst.a da 
Área de Cuidados de Saúde Comunitários, de 17 de 
Agosto de 2023:

Tang Hoi Wah – suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exercício 
privado da profissão de enfermeiro, licença integral n.º EI2117.

(Custo desta publicação $ 318,00)

Por despacho do Subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 21 de Agosto de 
2023:

Chan Kuok Fong – suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exercí-
cio privado da profissão de médico, licença integral n.º MI0867.

(Custo desta publicação $ 318,00)

–––––––

Serviços de Saúde, aos 24 de Agosto de 2023. — O Director 
dos Serviços, Lo Iek Long.

INSTITUTO PARA A SUPERVISÃO E ADMINISTRAÇÃO 

FARMACÊUTICA

Extractos de despachos

Por despacho do presidente do Instituto, de 14 de Agosto 
de 2023:

Se On I, adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º escalão — nomeada, 
definitivamente, adjunta-técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, da 
carreira de adjunto-técnico do quadro do pessoal deste Ins-
tituto, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º 
da Lei n.º 14/2009, vigente, do artigo 5.º do Regulamento 
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296

205-207

13 C 205-207

13 C

 $420.00

20/91/M

58/90/M b)

302

305-311 2 K

 $465.00

–––––––

 

社 會 工 作 局

批 示 摘 錄

12/2015 14/2009

姓名 職級 職階 薪俸點

1 660

Administrativo n.º 14/2016, republicado e renumerado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e da alínea a) do 
n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, vigente, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

Por despacho do presidente do Instituto, de 17 de Agosto 
de 2023:

Autorizada a mudança de instalações da Firma de Importação, 
Exportação e Venda por Grosso de Produtos Farmacêuticos 
“PROMISE” Alvará n.º 296, para a Avenida de Venceslau 
de Morais n.os 205-207 Edifício Industrial Chun Foc 13.º 
andar “C”, Macau, com sede na Avenida de Venceslau de 
Morais n.os 205-207 Edifício Industrial Chun Foc 13.º andar 
“C”, Macau.

(Custo desta publicação $ 420,00)

Por despacho do presidente do Instituto, de 22 de Agosto 
de 2023:

É cancelado o alvará n.º 302 da Firma de Importação, Ex-
portação e Venda por Grosso de Produtos Farmacêuticos 
“MEDICINA DE ELAINE JINGHE DE MACAU”, com 
o local de funcionamento sito na Rua da Tribuna n.os 305-311 
Edifício Fei Choi Kong Cheong (Blocos 1,2,3,4) 2.º andar K, 
Macau, dado que deixou de preencher os requisitos gerais 
para o licenciamento, previstos na alínea b) do n.º 1 do arti-
go 22.º do Decreto-Lei n.º 58/90/M, com redacção alterada 
pelo Decreto-Lei n.º 20/91/M, de 25 de Março.

(Custo desta publicação $ 465,00)

–––––––

Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica, 
aos 22 de Agosto de 2023. — O Presidente do Instituto, Choi 
Peng Cheong.

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Extractos de despachos

Por despachos da chefe do Departamento Administrativo 
e Financeiro, do Instituto de Acção Social, de 17 de 
Agosto de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados – alterada, por averbamen-
to, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provi-
mento sem termo, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
conjugados com a alínea 1) do n.º 1 e o n.º 2 do artigo 14.º da 
Lei n.º 14/2009, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho:

Nome Categoria Escalão Índice

Tse Pui San
técnico superior 

assessor principal
1 660
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姓名 職級 職階 薪俸點

1 450

12/2015 14/2009

姓名 職級 職階 薪俸點

1 540

姓名 職級 職階 薪俸點

1 540

聲 明

c 12/2015

–––––––

 

社 會 保 障 基 金

聲 明

–––––––

 

Nome Categoria Escalão Índice

Mok Man Io
adjunto-técnico 

especialista principal
1 450

As trabalhadoras abaixo mencionadas – alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, con-
jugados com a alínea 2) do n.º 1 e o n.º 2 do artigo 14.º 
da Lei n.º 14/2009, a partir da data da publicação do presen-
te extracto de despacho:

Contrato administrativo de provimento sem termo:

Nome Categoria Escalão Índice

Wong Sao Cheng

técnico superior

principal 
1 540Ma Lai Kuai

Sou Wan Iok

Contrato administrativo de provimento de longa duração:

Nome Categoria Escalão Índice

Si Cheng Iok
técnico superior 

principal
1 540

Declaração

Lon Weng Kam — auxiliar de serviços gerais, 5.º escalão, 
em regime de contrato administrativo de provimento sem ter-
mo deste Instituto, cessado as funções por atingir o limite de 
idade, nos termos da alínea c) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 44.º do 
ETAPM vigente, conjugados com a alínea 1) do artigo 15.º da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 19 de Agosto de 2023.

–––––––

Instituto de Acção Social, aos 23 de Agosto de 2023. — A 
Presidente, substituta, Hoi Va Pou.

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Declaração

Chan Ka Ip — cessa, a seu pedido, o contrato administrativo 
de provimento, como adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, 
neste FSS, a partir de 21 de Agosto de 2023.

–––––––

Fundo de Segurança Social, aos 22 de Agosto de 2023. — O 
Presidente do Conselho de Administração, Iong Kong Io.
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土 地 工 務 局

批 示 摘 錄

12/2015

225

14/2009 ( )

12/2015

14/2009 ( )

12/2015

14/2009 ( )

12/2015

14/2009 ( )

12/2015

–––––––

 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS E 

CONSTRUÇÃO URBANA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 7 de Julho de 2023:

Liang Daiyu — contratada por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, como 
fiscal técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 225, nestes Ser-
viços, nos termos dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, a partir de 21 de Agosto de 2023.

Por despachos da chefe do Departamento de Administra-
ção destes Serviços, de 27 de Julho de 2023:

Pang Sok Kam e Sou Tak Chio — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
progredindo a auxiliares, 6.º escalão, nestes Serviços, nos ter-
mos dos artigos 13.º, n.os 2, alínea 3), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3 da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir 
de 16 de Julho de 2023, mantendo-se as demais condições 
contratuais.

Sio Kin Wai — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento progredindo para 
técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir 
de 26 de Julho de 2023, mantendo-se as demais condições 
contratuais.

Por despacho da chefe do Departamento de Administra-
ção destes Serviços, de 1 de Agosto de 2023:

Leong Iok Leng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo a 
auxiliar, 6.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 
13.º, n.os 2, alínea 3), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, 
n.os 2 e 3 da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 30 de Julho 
de 2023, mantendo-se as demais condições contratuais.

Por despachos do signatário, de 22 de Agosto de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — al-
terada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento, nos termos dos artigos 14.º, 
n.os 1, alínea 2), e 2, e 27.º, n.º 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 
4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, em vigor, mantendo-se as demais 
condições contratuais:

Ana Paula do Rego Valoma e Sio Kin Wai, para técnicos 
superiores de 1.ª classe, 1.º escalão;

Chan Hei e Chan Pui Keong, para intérpretes-tradutores 
assessores, 1.º escalão.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana, aos          
23 de Agosto de 2023. — O Director dos Serviços, Lai Weng 
Leong.
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公 共 建 設 局

批 示 摘 錄

  12/2015

350

  14/2009

12/2015

435

–––––––

  

海 事 及 水 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

a

540

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE OBRAS 

PÚBLICAS

Extractos de despachos

Por despacho do Director destes Serviços, substituto, de 2 
de Agosto de 2023:

Chan Sio Lan — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de dois anos, como adjunta-técnica 
principal, 1.º escalão, índice 350, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de 
Setembro de 2023.

Por despacho do Director destes Serviços, substituto, de 4 
de Agosto de 2023:

Cheong Kin Chon — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento, progredindo 
para topógrafo especialista, 2.º escalão, índice 435, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, vigente, e do artigo 4.º, n.os 2 e 3 da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 4 de Agosto de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Obras Públicas, aos 23 de Agosto 
de 2023. — O Director, Lam Wai Hou.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Extractos de despachos

Por despacho do director, substituto, de 7 de Julho de 
2023:

Wong Wa Kuong, operário qualificado, destes Serviços — res-
cindido o contrato administrativo de provimento sem termo, 
por atingir o limite de idade, a partir de 15 de Agosto de 
2023.

Por despacho da signatária, de 12 de Julho de 2023:

Mak Chi Hong, operário qualificado, destes Serviços — rescin-
dido o contrato administrativo de provimento sem termo, 
por atingir o limite de idade, a partir de 24 de Agosto de 
2023.

Por despachos da signatária, de 16 de Agosto de 2023:

Chin Hao Hang — nomeado, definitivamente, técnico superior 
principal, 1.º escalão, índice 540, da carreira de técnico 
superior do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos 
do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009 (Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), vigen-
te, conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, 
vigente.
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14/2009

560

14/2009

485

–––––––

 

環 境 保 護 局

批 示 摘 錄

12/2015

( )

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015

275

455

455

Lao Kuai Chong — autorizada a mudança de categoria para 
técnico especialista principal, 1.º escalão, índice 560, con-
tratado por contrato administrativo de provimento sem 
termo, nos termos do artigo 14.º, n.

os 1, alínea 1), e 2, da Lei 
n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos ser-
viços públicos), vigente, a partir da data da publicação deste 
despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Os trabalhadores abaixos mencionados — autorizada a mudan-
ça de categoria com referência às categorias e índices abaixo 
indicados, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), vigente, a partir da data da publicação 
deste despacho no Boletim Oficial da RAEM:

Hoi Iok I e Kuong Io Wa, para técnicos superiores de 1.ª 
classe, 1.º escalão, índice 485, contratados por contratos admi-
nistrativos de provimento sem termo.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 21 de Agosto de 2023. — A Directora, Wong Soi Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Extractos de despachos

Por despacho do Director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 11 de Agosto de 2023:

Choi Weng Chun, técnico superior assessor, 3.º escalão, em 
regime de contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterado o seu contrato para contrato adminis-
trativo de provimento de longa duração, pelo período de 
três anos, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.os 2, alínea 
1), e 3, da Lei n.º 12/2015 vigente, a partir de 1 de Agosto de 
2023.

Por despachos do Director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 16 de Agosto de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — alte-
rada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos ad-
ministrativos de provimento, nos termos da alínea 2) do n.º 1 
e do n.º 4 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alteradas pela 
Lei n.º 4/2017 e pela Lei n.º 2/2021, conjugado com o n.º 2 
do artigo 4.º da Lei n.o 12/2015 vigente, a partir das datas a 
cada um indicadas:

Hong Hin Chu, com referência à categoria de adjunto-técni-
co de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 275, a partir de 23 de Agosto 
de 2023;

Si Kang Chio, com referência à categoria de técnico superior 
de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, a partir de 23 de Agosto de 
2023;

Chao Chon Wang, com referência à categoria de técnico 
superior de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, a partir de 30 de 
Agosto de 2023.
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4/2017 2/2021

14/2009

21/2021 14/2016

12/2015

660

–––––––

 

交 通 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

14/2016

660

12/2015

姓名 職級 職階 生效日期

( ) 1 27/09/2023

Por despacho do Director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 22 de Agosto de 2023:

Lok Lai Fan - alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento com referência à 
categoria de técnico superior assessor principal, 1.º escalão, 
índice 660, nestes Serviços, nos termos da alínea 1) do n. o 1, 
n.o 2 e n.º 4 do artigo 14.o da Lei n.o 14/2009, alteradas pela 
Lei n.º 4/2017 e pela Lei n.º 2/2021, e do n.o 1 do artigo 5.º do 
Regulamento Administrativo n.o 14/2016, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, conjugado com o 
n.º 2 do artigo 4.o da Lei n.o 12/2015 vigente, a partir da data 
da publicação deste despacho no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 23 de 
Agosto de 2023. — O Director, Tam Vai Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS

DE TRÁFEGO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 31 de Maio de 2023:

Tong Hon Man — contratado por contrato administrativo 
de provimento sem termo, como técnico superior assessor 
principal, 1.º escalão, índice 660, nestes Serviços, nos ter-
mos dos artigos 10.º, n.º 2, e 12.º da Lei n.º 14/2009, vigente, 
4.º, 5.º, n.º 3, alínea 5), 6.º e 7.º da Lei n.º 12/2015, vigente, 
conjugados com os artigos 52.º a 54.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 14/2016, vigente, a partir de 17 de Agosto 
de 2023.

Por despacho do director dos Serviços, substituto, de 7 de 
Julho de 2023:

Lao Ka Man — rescindido, a seu pedido, o contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo como adjunta-técnica 
especialista, 1.º escalão, nestes Serviços, a partir de 30 de 
Agosto de 2023.

Por despachos do subdirector dos Serviços, substituto, de 
4 de Agosto de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os seus 
contratos administrativos de provimento, pelo período de 
um ano, para exercerem funções neste Serviços, nos termos 
do artigo 4.º, n.os 2 e 3, e do artigo 6.º, n.º 1 da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir das datas a seguir indicadas:

Nome Categoria Escalão
Data de 

entrada em 
vigor

Tam Nim U
Técnico superior de 2.ª 

classe
(área de informática)

1 27/09/2023
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姓名 職級 職階 生效日期

1 03/10/2023

12/2015

姓名 職級 職階 生效日期

1 22/10/2023

14/2009

12/2015

685

14/2009

12/2015

姓名 職級 職階 薪俸點 生效日期

2 510 03/07/2023

2 510 28/07/2023

2 510 28/07/2023

2 510 28/07/2023

2 510 28/07/2023

2 525 28/07/2023

2 470 28/07/2023

2 470 28/07/2023

2 320 28/07/2023

Nome Categoria Escalão
Data de 

entrada em 
vigor

Mou Kuong 
Hoi

Técnico superior assessor 
principal

1 03/10/2023

O trabalhador abaixo mencionado — renovado o seu contrato 
administrativo de provimento de longa duração, pelo período 
de três anos, para exercer funções neste Serviços, nos termos 
do artigo 4.º, n.os 2 e 3, e do artigo 6.º, n.º 4 da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir da data a seguir indicada:

Nome Categoria Escalão
Data de 

entrada em 
vigor

Chan Song 
Wai

Adjunto-técnico de 1.ª 
classe

1 22/10/2023

Por despachos do Director dos Serviços, de 7 de Agosto 
de 2023:

Lo Kit Hoi, alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento progride para técni-
co superior assessor principal, 2.º escalão, índice 685, nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 1), e 3, da 
Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir de 30 de Julho de 2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para exercerem funções nestes Serviços, nas se-
guintes categorias, escalões e índices, nos termos dos artigos 
13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.os 2 
e 3, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir das datas a seguir 
indicadas:

Nome Categoria Escalão Índice
Data de 

entrada em 
vigor

Leong Wai Si
Técnico superior 

de 1.ª classe
2 510 03/07/2023

Leong Chi 
Cheong

Técnico superior 
de 1.ª classe

2 510 28/07/2023

Lei Sin Tong
Técnico superior 

de 1.ª classe
2 510 28/07/2023

Wong Ka In
Técnico superior 

de 1.ª classe
2 510 28/07/2023

Lei Sao Wa
Técnico superior 

de 1.ª classe
2 510 28/07/2023

Fu San San
Técnico 

especialista
2 525 28/07/2023

Pao Chi Seng
Técnico 
principal

2 470 28/07/2023

Lam Sio Fu
Técnico 
principal

2 470 28/07/2023

Leong Choi 
Un

Adjunto-técnico 
de 1.ª classe

2 320 28/07/2023
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姓名 職級 職階 薪俸點 生效日期

2 320 28/07/2023

2 320 28/07/2023

14/2009

12/2015

姓名 職級 職階 薪俸點 生效日期

5 150 24/07/2023

5 150 31/07/2023

2/2021

Nome Categoria Escalão Índice
Data de 

entrada em 
vigor

Hoi Chi 
Kuong

Adjunto-técnico 
de 1.ª classe

2 320 28/07/2023

Leong Ut Wa
Adjunto-técnico 

de 1.ª classe
2 320 28/07/2023

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento para exercerem funções nestes Serviços, 
nas seguintes categorias, escalões e índices, nos termos dos 
artigos 13.º, n.os 2, alínea 3), e 3, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir das datas 
a seguir indicadas:

Nome Categoria Escalão Índice
Data de 

entrada em 
vigor

Sou Im 
Seong

Auxiliar 5 150 24/07/2023

Ao Ieong 
Wong Kuan

Auxiliar 5 150 31/07/2023

Por despacho do director dos Serviços, substituto, de 9 de 
Agosto de 2023:

O trabalhador abaixo mencionado — transita para a carreira de 
adjunto-técnico, na categoria, escalão e índice a cada um in-
dicado, nos termos dos artigos 7.º, 9.º e 11.º da Lei n.º 2/2021, 
a partir 9 de Agosto de 2023:

姓名
原職位 轉入職位

薪俸點 任用方式
職級 職階 職級 職階

1 1 305

Nome
Lugar de origem Lugar para o qual transita

Índice Forma de provimento
Categoria Escalão Categoria Escalão

Chan Sao San
Assistente técnico 

administrativo especialista
1

Adjunto-técnico de 1.ª 
classe

1 305
Contrato administrativo 

de provimento sem 
termo

14/2009

14/2016

12/2015

姓名 職級 職階 薪俸點

1 505

Por despacho do Director dos Serviços, substituto, de 10 
de Agosto de 2023:

O trabalhador abaixo mencionado — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de 
provimento, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 
3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 5.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 14/2016, vigente, conjugados com o artigo 
4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho:

Nome Categoria Escalão Índice

Lam Sio Fu Técnico especialista 1 505
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14/2009

14/2016

12/2015

姓名 職級 職階 薪俸點

1 540

1 540

1 540

1 540

1 540

1 505

( ) 1 450

1 350

1 350

1 350

1 350

聲 明

c 12/2015

15/2009

–––––––

 

Por despachos do Director dos Serviços, de 15 de Agosto 
de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 
3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 5.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 14/2016, vigente, conjugados com o artigo 
4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho:

Nome Categoria Escalão Índice

Lei Sao Wa
Técnico superior 

principal
1 540

Leong Chi Cheong
Técnico superior 

principal
1 540

Wong Ka In
Técnico superior 

principal
1 540

Leong Wai Si
Técnico superior 

principal
1 540

Lei Sin Tong
Técnico superior 

principal
1 540

Pao Chi Seng Técnico especialista 1 505

Wong Un Han
Técnico principal  

(área de informática)
1 450

Hoi Chi Kuong
Adjunto-técnico 

principal
1 350

Leong Choi Un
Adjunto-técnico 

principal
1 350

Leong Ut Wa
Adjunto-técnico 

principal
1 350

Au Ieong Pang Tat
Inspector de veículos 

principal
1 350

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Kam Sio Weng, ope-
rário qualificado, 9.º escalão, em regime de contrato adminis-
trativo de provimento sem termo, nestes Serviços, rescindido 
o contrato, por atingir o limite de idade, nos termos do artigo 
44.º, n.os 1, alínea c), e 2, do ETAPM, vigente, conjugado com 
o artigo 15.º, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 8 
de Agosto de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que, nos termos do artigo 
16.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 15/2009, Tong Hon Man, cessou 
a comissão de serviço, a seu pedido, como chefe da Divisão de 
Veículos destes Serviços, a partir de 17 de Agosto de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aos 22 
de Agosto de 2023. — O Director dos Serviços, Lam Hin San.
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郵 電 局

批 示 摘 錄

15/2009 ( )

26/2009

15/2009

1. 

- 

- 

2. 

-  ( )

- 

3. 

- 2003 8

- 2005 8 2006 4

 

- 2006 5 2014 3  

- 2013 4 2014 3

- 2014 4 2016 12

- 2017 1 2022 2

- 2021 8 2022 2

- 2022 3 2023 8

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CORREIOS E 

TELECOMUNICAÇÕES

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 25 de Julho de 2023:

Ip Chi Kan Billy — nomeado, em comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, chefe da Divisão de Gestão de Recursos de 
Telecomunicações destes Serviços, a partir de 1 de Setembro 
de 2023, nos termos dos artigos 2.º, n.º 3, alínea 2), 4.º e 5.º da 
Lei n.º 15/2009, conjugados com os artigos 2.º, n.º 2, 3.º, n.º 2, 5.º 
e 7.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009.

Ao abrigo do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e ao 
currículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação:

- Vacatura do cargo;

- Ip Chi Kan Billy possui competência profissional e aptidão 
para assumir o cargo de chefe da Divisão de Gestão de Recur-
sos de Telecomunicações destes Serviços, o que se demonstra 
pelo curriculum vitae.

2. Currículo académico:

- Licenciatura em Engenharia (Engenharia Electrotécnica e 
Electrónica);

- Mestrado em Administração Publica.

3. Currículo profissional:

- Ingresso na Administração Pública de Macau, em Agosto 
de 2003, no Gabinete para o Desenvolvimento das Telecomu-
nicações e Tecnologias da Informação, como técnico;

- Técnico superior do Gabinete para o Desenvolvimento das 
Telecomunicações e Tecnologias da Informação, de Agosto de 
2005 a Abril de 2006;

- Técnico superior da Direcção dos Serviços de Regulação 
de Telecomunicações, de Maio de 2006 a Março de 2014;

- Chefe da Divisão de Gestão de Recursos de Telecomunica-
ções da Direcção dos Serviços de Regulação de Telecomunica-
ções, em regime de substituição, de Abril de 2013 a Março de 
2014;

- Chefe da Divisão de Gestão de Recursos de Telecomunica-
ções da Direcção dos Serviços de Regulação de Telecomunica-
ções, de Abril de 2014 a Dezembro de 2016;

- Chefe da Divisão de Gestão de Recursos de Telecomunica-
ções, de Janeiro de 2017 a Fevereiro de 2022;

- Chefe do Departamento de Desenvolvimento das Tecnolo-
gias da Informação e Gestão de Recursos, em regime de subs-
tituição, de Agosto de 2021 a Fevereiro de 2022;

- Chefe do Departamento de Desenvolvimento das Tecnolo-
gias da Informação e Gestão de Recursos, de Março de 2022 a 
Agosto de 2023.
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15/2009 ( )

26/2009

15/2009

1. 

-  

- 

2. 

- 

3. 

- 2005 5

- 2005 5 2011 8

- 2011 9 2015 3

- 2015 4

- 2023 2

–––––––

 ( )

房 屋 局

批 示 摘 錄

22 3

2023 9 23

Wan Sok Chan Rosalinda — nomeada, em comissão de servi-
ço, pelo período de um ano, chefe da Divisão de Adminis-
tração, Contabilidade e Gestão de Fundos destes Serviços, 
a partir de 1 de Setembro de 2023, nos termos dos artigos 2.º, 
n.º 3, alínea 2), 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009, conjugados com 
os artigos 2.º, n.º 2, 3.º, n.º 2, 5.º e 7.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009.

Ao abrigo do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e ao 
currículo académico e profissional da nomeada:

1. Fundamentos da nomeação:

- Vacatura do cargo;

- Wan Sok Chan Rosalinda possui competência profissional 
e aptidão para assumir o cargo de chefe da Divisão de Admi-
nistração, Contabilidade e Gestão de Fundos destes Serviços, 
o que se demonstra pelo curriculum vitae.

2. Currículo académico:

- Licenciatura em Gestão de Empresas.

3. Currículo profissional:

- Ingresso na Administração Pública de Macau, em Maio de 
2005, na Direcção dos Serviços de Correios;

- Adjunta-técnica da Direcção dos Serviços de Correios, de 
Maio de 2005 a Agosto de 2011;

- Técnica da Direcção dos Serviços de Correios, de Setembro 
de 2011 a Março de 2015;

- Técnica do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de 
Correios e Telecomunicações, desde Abril de 2015 até à pre-
sente data;

- Chefe da Divisão de Administração, Contabilidade e Ges-
tão de Fundos, em regime de substituição, desde Fevereiro de 
2023 até à presente data.

–––––––

Direcção dos Serviços de Correios e Telecomunicações, aos 
22 de Agosto de 2023. — A Directora dos Serviços, substituta, 
Ip Chong Wa (Subdirectora)

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 22 de Agosto de 2023:

Kong Leng Chong, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
de nomeação provisória, do quadro do pessoal do Instituto 
de Habitação — autorizada a conversão da nomeação pro-
visória em definitiva, nos termos do n.º 3 do artigo 22.º do 
ETAPM, em vigor, a partir de 23 de Setembro de 2023.
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聲 明

Isabel Eliana da Luz Ng

2023 7 19

–––––––

 

地 圖 繪 製 暨 地 籍 局

批 示 摘 錄

14/2009

1/2023 12/2015

510

–––––––

 

地 球 物 理 暨 氣 象 局

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

Da n iel E dua rdo 

M a rç a l A nok

–––––––

 

Declaração

 Para os devidos efeitos se declara que Isabel Eliana da Luz 
Ng, assistente técnica administrativa especialista principal, 3.º 
escalão, de nomeação definitiva, do Instituto de Habitação (IH), 
cessou funções no IH, a partir de 19 de Julho de 2023, por mo-
tivo de falecimento.

–––––––

Instituto de Habitação, aos 22 de Agosto de 2023. — A Vice-
-Presidente, Kuoc Vai Han.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CARTOGRAFIA 

E CADASTRO

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 28 de Julho de 2023:

Ieong U Wai — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato administrativo de provimento sem termo com refe-
rência à categoria de técnico superior de 1.ª classe, 2.º escalão, 
índice 510, nestes Serviços, ao abrigo do artigo 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, conjugado com o artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 
28 de Julho de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, aos 22 de 
Agosto de 2023. — O Director dos Serviços, Vicente Luís Gracias.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS 

E GEOFÍSICOS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 16 de Agosto de 2023:

Daniel Eduardo Marçal Anok - renovada a comissão de ser-
viço, como Chefe da Secção de Contabilidade, Património 
e Economato destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º da 
Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir competência profissional e expe-
riências adequadas para o exercício das suas funções, a par-
tir de 22 de Setembro de 2023 a 31 de Dezembro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 21 
de Agosto de 2023. — O Director, Leong Weng Kun.
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